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Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee —\Plant / 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. % 521702 Storag_e_._ location:
Joma-Polytec GmbH o Magna PT S.p.2A. / i Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 r shipping texms: 001
freight Forwrder: 60346

Hfelstrafe 17-~19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Grogs Shipping Weigi®@: 3520
Delivery Note Reference Customer Quantity MENVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier - Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20475937 2517054000 2.400,00 ©piece S  C004400_MIP_2 E 550003893401
11.05.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 8026&&%3 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00 Z?Oﬁ 3
3 TRA-520922 @94 o‘?,Q 8%‘5’ 1 - M7472
20475938 2510602201 T T T 17200,00  Tpiece §  C0080L7_MIP_1 B 550003962601
11.05.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 2026 Ly 1 - M7471 1.200,00
2 4315 A Z‘ Ll 20 - M7282 60,00
5 TBA-520922 So1 034 8’%(0 1 - M7472
- End of List -
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Mittente N partita IVA Data / Date i
Sender VAT-ID-No.
13-MAY-E020 Rd
JOMA POLYTEC GMBH v
HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
Indirizzo del |uoga di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
RNM-EC—~1&30&632
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal address
oo (™ | DHL. FREIGHT BMBH
Dutiaao - pae A \ s omsdoon | RENNTNGEN
onsignee -[D-No. doganat sdaganato
’ Clier Climsa )
[{first [Jisiranes | INDUSTRIESTRASSE &
fen :“:‘“"Pa‘ P-7127% RENMINGEN
MAGNA PT S.P.A. Ol O™ Tel:+49 / 7159 9340
at Fax:+49 / 7159 934 37&
VIA DEI CICLAMINI 4 -
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dlossier
Additional transpert insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce i i O220050E56489
Delivery address yes 10
Riferiment] de[ dliente
Valta - Valore da assiturare | Customer's reference
Currency Value for lnsurance
Mol TME-—TNY~-282555
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Centact tel.
BRART + 329 / BO 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa daganale Pesa fordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
¥
FARTS igz. 0
2 | PLE |[FPRARTS
Pesn tassabile in k Totale peso Jordo in k
EX WAORKS Payable weight in ag Total g’rJnss weight in Eg
Din. X anx an X ‘M= c)| 95{;} ™ Os 00 E:I}OI 00 1&&): 0
Richieste particolar / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati f Enclosures
™
£ ~
) = | Ritire dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma dal mittente
47 5 | Collection at sender Delivary to consignee According 1 CMR, transport damages have to be noted on the transport order (POD) Stamp and signature of sender
(®] E; upan detlwshnl of the coﬁsiﬁn&%&a}{rﬂ%ﬁ not vi?ihtih ext;rgally should tlne notified in = G E L S.r I
i i tarmi ithi very: 2l
Z = Data / Date Data / Date writing ta the respansible erminal within 7 days aﬁtﬁ@eg‘% H Eﬁ} I +N A
S v g Ciclamin, sng- 70026 Modugno (BA)
L' | Orario/Time QOrario /Time - izt Dioainy,
>= M
i E | Firma dell'autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
—) Consignee’s signature Consfgnee’s name in block letters
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasp‘p}'to;EURO!@N@E&V%&F&%% 3
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overlaaf).



